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ทุก
ท่านคงเห็นด้วยว่าภาษาอังกฤษมีความจ�ำเป็นต่อการ

ท�ำงาน รวมถงึชวีติประจ�ำวนัมากขึน้ๆ เป็นล�ำดบั โดยเฉพาะ

ในยุคเศรษฐกิจ 4.0 ที่ประเทศไทย และทุกภาคส่วนรวมถึง ส.ส.ท. 

จะเร่งพฒันาประเทศ องค์กร และบคุคลากร เพือ่พร้อมรบักระแสการ

เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็วทั่วโลก

ทกุท่านจงึควรหมัน่เพิม่พนูความรู ้ความเข้าใจภาษาอังกฤษ 

ซึ่งยังคงเป็นภาษาสากลอันดับ 1 ที่ใช้สื่อสารกันทั่วโลก เพื่อสามารถ

น�ำไปใช้ได้อย่างถูกต้อง เหมาะสมกับสถาณการณ์ ทันสมัย (In 

Trend) ไม่ตกยุค (Out of Trend)

ฉบบัแรกของเราในเดอืนแรกของปียังคงมกีลิน่อาย ควนัหลง

ของเทศกาลปีใหม่ บางท่านอาจยังพักผ่อนกับครอบครัวเพื่อนฝูงอยู่ 

ต้นเดอืนกมุภาพนัธ์ ยงัมวีนัครอบครวัทีส่�ำคญั คอืเทศกาลตรษุจนีให้

ฉลองกัน จึงขอน�ำเสนอค�ำศัพท์ในหมวดนี้เป็นปฐมฤกษ์

Ancestor - บรรพบุรุษ 

ตามท่ีทราบกนัดว่ีาในเทศกาลตรษุจนีจะมกีารไหว้บรรพบรุษุ 

เป็นการแสดงความกตัญญู (Gratitude) และระลึกถึงบรรพบุรุษที่

ล่วงลับไปแล้ว

Celebrate/Celebration – เฉลิมฉลอง/

การเฉลิมฉลอง

เป็นค�ำกลางๆ ใช้ได้กับการฉลองเทศกาล รวมถึงงานรื่นเริง 

เช่น ฉลองแต่งงาน wedding celebration
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ภาษาอังกฤษเกาะติดสถาณการณ์

Ceremony – พิธี/พิธีกรรม

เช่น พิธีไหว้บรรพบุรุษใช้ค�ำว่า Ancestor Worshipping 

Ceremony

Chinese New Year (Year of the Pig)

เทศกาลตรุษจีน วันตรุษจีนใช้ Chinese New Year Day

ปี 2562 นี้ตามปฏิทินจีนจะเป็นปีหมู โดยวันเริ่มต้นปีใหม่จีน

ปีนี้ตรงกับวันจันทร์ที่ 5 กุมภาพันธ์

Feng Shiu – ฮวงจุ้ย

เป็นศาสตร์ และความเชื่อแบบจีนในการดูท�ำเลที่ตั้ง จัดวาง

ผังบริษัท ที่อยู่อาศัยเพื่อเพิ่มโชคลาภให้เจ้าของ และผู้อยู่อาศัย ถ้า

แปลตามค�ำ “Feng” แปลว่าลม “Shiu” แปลว่าน�ำ้ อาจอปุมาอปุไมย

ว่าเป็นการดูทิศทางลม-น�้ำ เพื่อให้เกิดความร่มรื่น ร่มเย็นนั่นเอง

Fire Cracker - พลุไฟ ประทัด

การจุดพลุหรือจุดประทัดเป็นอีกธรรมเนียมหนึ่งในเทศกาล

ตรุษจีน แต่ต้องระมัดระวังเรื่องความปลอดภัยเป็นส�ำคัญ
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Offerings – ของเซ่นไหว้

เป็นค�ำรวมเรียกของที่น�ำมาถวายเทพเจ้า บรรพบุรุษ 

ประกอบด้วยของคาวหวานที่เป็นมงคลมากมาย

Red Pack, Red Envelop (Ang Pao) 

– ซองแดง อั่งเปา

เป็นอกีสิง่หนึง่ทีคู่ก่บัเทศกาลตรษุจนี คอืการทีผู่ใ้หญ่ เจ้านาย 

จะให้ซองแดงใส่เงนิให้เดก็ๆ ลกูหลาน ลกูน้อง ผูร้บันอกจากการกล่าว

ค�ำขอบคณุกค็วรกล่าวค�ำอวยพรให้ผูใ้ห้ ขอให้ร�ำ่รวย สขุภาพแขง็แรง

ตลอดปี เป็นต้น

ซินเจียอยู่อี่ ซินนี้ฮวดไช้

ขอให้ผู้อ่านทุกท่านร�่ำรวย มั่งคั่งสมบูรณ์ 

สุขภาพแข็งแรงในปีหมูที่ก�ำลังจะมาถึง

Fortune Teller – หมอดู

นอกจากความเชื่อในเรื่องฮวงจุ้ยแล้ว คนจีนยังมีธรรมเนียม

ตรวจเชค็ดวงในช่วงต้นปีอีกด้วย วธีิการดก็ูมหีลากหลายศาสตร์ตาม

ความเชื่อของแต่ละท่าน 

ในช่วงเทศกาลตรุษจีนบางร้านอาหารจีนอาจมีการเตรียม

คุ๊กกี้เสี่ยงทาย Fortune Cookie ไว้ให้ลูกค้าเพื่อความสนุกสนานอีก

ด้วย

God of Fortune – เทพเจ้าแห่งโชคลาภ

Goddess of Mercy - เทพเจ้า/เทพธดิา

แห่งความปราณี

ในช่วงเทศกาลตรุษจีน ชาวจีนยังนิยมไปไหว้เทพเจ้า เจ้าพ่อ

เจ้าแม่ตามศาลเจ้าต่างๆ คล้ายๆกับคนไทยทีเ่ข้าวดักราบพระ ท�ำบญุ

ท�ำทาน

เทพเจ้าทีน่ยิมไปสกัการะได้แก่เทพเจ้าแห่งโชคลาภ เทพธดิา

แห่งความปราณี ที่เราจะรู้จักกันในนามเจ้าแม่กวนอิมนั่นเอง

Horoscope – ดวง ดวงชะตา

คนจีนยังมีความเชื่อในการตรวจเช็คดวงชะตาเม่ือเปลี่ยนปี 

ด้วยโหราศาสตร์แบบจีน ใช้ค�ำว่า Chinese Astrology

Lion Dance, Dragon Dance – การ

เชิดสิงห์โต การเชิดมังกร

เป็นการเฉลิมฉลองที่เห็นกันคุ้นตา ขาดไม่ได้ในช่วงเทศกาล

ตรษุจนีคงไม่พ้นการเชดิมงักร เชดิสงิห์โต เนือ่งจากมงักร และสิงห์โต

ถือว่าเป็นสัตว์มงคล
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